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"Dos Meses en Madrid: Verhalen met Oefeningen voor Spaans Leerlingen" beschrijven de reis van een jonge man die naar Madrid vertrekt voor een cursus van twee maanden. Via zijn ervaringen en avonturen in de stad leer je zijn verhaal kennen en verbeter je je praktische Spaans.

Sluit je aan bij deze hoofdpersoon terwijl hij door de levendige straten van Madrid loopt, nieuwe mensen ontmoet en zich onderdompelt in de lokale cultuur. Elk verhaal is ontworpen om inzicht te geven in het dagelijkse leven in Madrid, terwijl het ook je taalvaardigheden versterkt door boeiende verhalen.

Door boeiende verhalen en oefeningen te combineren, kun je je begrip van de taal, woordenschat en grammatica verbeteren. Bovendien zijn er bij elk verhaal Nederlandse vertalingen beschikbaar, zodat je je begrip van de tekst kunt controleren.

Of je nu een beginner bent of je Spaans vaardigheden wilt uitbreiden, "Dos Meses en Madrid" biedt een plezierige en effectieve benadering van taal leren door boeiende verhalen en praktische oefeningen.
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Capítulo 1: Llegada a la Ciudad
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David aterrizó en Madrid con solo una maleta y algunas palabras en español. El cálido sol de España lo recibió, mucho más cálido que el frío de la lluvia que dejó en los Países Bajos. El aire también era diferente, con olor a dulces pasteles y un poco a mar, aunque el mar estaba lejos. David sonrió, emocionado de estar en Madrid para su estancia de dos meses y aprender español.

Caminando por el bullicioso aeropuerto, David se sintió un poco abrumado. El español que se hablaba a su alrededor era rápido, como una canción rápida, apretó fuerte su maleta, sintiéndose un poco perdido. Sabía un poco de español, pero entender lo que la gente decía era difícil.

Recordando lo que leyó en la guía de viaje, decidió pedir ayuda a alguien.

– Disculpe, ¿dónde está el metro? – intentó en su mejor español.

Señora detrás del mostrador fue amable y respondió rápidamente en español, usando mucho las manos. David asintió, entendiendo "metro" y algunas direcciones, esperando haberlo entendido bien.

Tomando una gran respiración, siguió las señales y a la gente hacia el metro. Madrid estaba animada con sus cafeterías, tiendas pequeñas y mercados llenos de frutas coloridas, pan y queso sabrosos. David se sintió emocionado, observando todo incluso mientras buscaba el metro.

Encontró el metro, con su gran letrero rojo y azul. Esta era su primera gran prueba en Madrid. Tenía que usar el metro para encontrar su nuevo lugar. David revisó una nota con su dirección y las estaciones de metro que debía usar. Se sentía nervioso pero emocionado por comenzar su aventura.

En la máquina expendedora, todo estaba en español, pero David notó un botón para cambiarlo a inglés. Sintió un gran alivio. Era un poco más fácil ahora. Usando lo que sabía y siguiendo las instrucciones en inglés, consiguió su billete. Retrocediendo, notó que la estación de metro estaba llena de gente. Era tan diferente de las tranquilas calles que acababa de dejar atrás. Con su billete en mano, se sintió más seguro navegando por esta nueva ciudad.

Unas paradas más tarde, se bajó y siguió a la multitud afuera. Estaba en una nueva parte de Madrid, más cerca de donde viviría.

Su caminata desde el metro fue corta. El edificio era antiguo y bonito, con macetas de flores en los balcones. Timbró, recibió una respuesta rápida en español y trató de presentarse. La puerta se abrió.

Arriba, la puerta del tercer piso estaba un poco abierta. El apartamento adentro era sencillo pero agradable, con una vista genial de la calle.

David estaba recuperando el aliento cuando escuchó a alguien.

– Hola, debes ser David, ¿verdad?

Carlos, su nuevo compañero de piso, lo saludó con una gran sonrisa. Carlos era alto, amigable y hablaba inglés con acento español. Hablaron, rieron y se sintieron más cómodos con el tiempo que pasarían juntos.

Carlos le mostró a David el apartamento, qué armarios podía usar y dónde estaban las cosas extras. El apartamento era sencillo pero tenía todo lo que necesitaban. Incluso tenía una terraza en la azotea donde David esperaba pasar las tardes, observando la vida de Madrid pasar.

***
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David landde in Madrid met slechts één koffer en een paar woorden Spaans. De warme Spaanse zon verwelkomde hem, veel warmer dan de koude regen die hij achterliet in Nederland. De lucht rook ook anders, naar zoete gebakjes en een vleugje zee, hoewel de zee ver weg was. David glimlachte, opgewonden om in Madrid te zijn voor zijn verblijf van twee maanden en om Spaans te leren.

Terwijl hij door de drukke luchthaven liep, voelde David zich een beetje overweldigd. Het Spaans dat om hem heen werd gesproken was snel, als een snel lied; hij greep stevig zijn koffer vast, voelend zich een beetje verloren. Hij kende een beetje Spaans, maar begrijpen wat mensen zeiden was moeilijk.

Herinnerend wat hij had gelezen in de reisgids, besloot hij hulp te vragen aan iemand.

– Pardon, waar is de metro? – probeerde hij in zijn beste Spaans.

De dame achter de balie was vriendelijk en antwoordde snel in het Spaans, veel gebarend met haar handen. David knikte, begreep "metro" en enkele aanwijzingen, hopend dat hij het goed begrepen had.

Na diep adem te hebben gehaald, volgde hij de borden en de mensen naar de metro. Madrid bruiste met zijn cafés, kleine winkels en markten vol kleurrijk fruit, heerlijk brood en kaas. David voelde zich opgewonden terwijl hij alles observeerde, zelfs terwijl hij op zoek was naar de metro.

Hij vond de metro, met zijn grote rood–blauwe borden. Dit was zijn eerste grote uitdaging in Madrid. Hij moest de metro gebruiken om zijn nieuwe plek te vinden. David controleerde een briefje met zijn adres en de metrostations die hij moest gebruiken. Hij voelde zich nerveus maar opgewonden om aan zijn avontuur te beginnen.

Bij de kaartautomaat was alles in het Spaans, maar David merkte een knop op om naar het Engels te schakelen. Hij voelde zich opgelucht. Het was nu iets gemakkelijker. Met wat hij wist en de instructies in het Engels volgend, kreeg hij zijn kaartje. Terugkijkend zag hij dat het metrostation vol mensen stond. Het was zo anders dan de rustige straten die hij net had verlaten. Met zijn kaartje in de hand voelde hij zich zekerder om door deze nieuwe stad te navigeren.

Een paar haltes later stapte hij uit en volgde de menigte naar buiten. Hij was in een nieuw deel van Madrid, dichter bij waar hij zou wonen.

Zijn wandeling vanaf de metro was kort. Het gebouw was oud en mooi, met bloempotten op de balkons. Hij belde aan, kreeg snel een reactie in het Spaans en probeerde zichzelf voor te stellen. De deur ging open.

Boven stond de deur op een kier. Het appartement binnen was eenvoudig maar gezellig, met een geweldig uitzicht op de straat.

David haalde adem toen hij iemand hoorde.

– Hallo, jij moet David zijn, toch?

Karel, zijn nieuwe huisgenoot, begroette hem met een grote glimlach. Karel was lang, vriendelijk en sprak Engels met een Spaans accent. Ze praatten, lachten en voelden zich comfortabeler met de tijd die ze samen zouden doorbrengen.

Karel liet David het appartement zien, welke kasten hij kon gebruiken en waar de extra dingen waren. Het appartement was eenvoudig maar had alles wat ze nodig hadden. Het had zelfs een dakterras waar David hoopte de avonden door te brengen, terwijl hij het leven van Madrid voorbij zag gaan.
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Capítulo 2: Primera Lección de Idioma
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La mañana estaba brillante y clara, un comienzo perfecto para la nueva aventura de David en el aprendizaje del español. Caminaba con una mezcla de nerviosismo y emoción hacia la escuela de idiomas, ubicada en el corazón de la bulliciosa Madrid.

Al entrar en el aula, fue recibido por rostros de todo el mundo, todos ansiosos por aprender español. Su profesora, Señora García, ofreció una cálida sonrisa, haciéndolos sentir cómodos.

– ¡Bienvenidos, todos! ¿Cómo se sienten esta mañana?

Durante la lección, se adentraron en frases simples y verbos clave. David tuvo un poco de dificultad para pronunciar correctamente, pero Señora García fue comprensiva, ofreciendo correcciones amables y ánimo.

A mitad de la clase, se anunció un ejercicio de conversación en parejas. David sintió un nudo en el estómago al pensar en hablar español tan directamente. Se emparejó con una chica que estaba sentada a su lado, quien se presentó como Alice, de Francia. Tenía una sonrisa amigable y parecía tan nerviosa como David.
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